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COM(2022) 712 final 

 

Suositus 

NEUVOSTON PÄÄTÖS 

luvan antamisesta aloittaa neuvottelut Euroopan unionin ja Sveitsin valaliiton välisestä 

sopimuksesta, jolla luodaan perusta tietojenvaihdolle tilapäistä suojelua saavista 

henkilöistä 
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PERUSTELUT 

1. SUOSITUKSEN TAUSTA 

• Suosituksen perustelut ja tavoitteet 

Jäsenvaltioiden on tilapäistä suojelua koskevan direktiivin1 10 ja 27 artiklan nojalla 

rekisteröitävä tilapäistä suojelua saavien henkilöiden henkilötiedot ja toteutettava aiheelliset 

toimenpiteet, jotta toimivaltaiset viranomaiset voisivat toimia suoraan yhteistyössä ja vaihtaa 

keskenään tietoja2.  Schengen-yhteistyöhön osallistuvat neljä maata eli Norja, Islanti, Sveitsi ja 

Liechtenstein eivät sovella tilapäistä suojelua koskevaa direktiiviä, mutta niillä on omat 

tilapäisen suojelun järjestelmänsä. Lisäksi, koska ne kuuluvat Schengen-alueeseen, ne 

muodostavat yhdessä EU:n jäsenvaltioiden kanssa yhtenäisen alueen, jolla tilapäistä suojelua 

saavat henkilöt voivat liikkua vapaasti. Tästä syystä Sveitsi on osoittanut kiinnostusta 

mahdollisuuteen vaihtaa jäsenvaltioiden kanssa tietoja siirtymään joutuneista henkilöistä. 

EU:n puolelta on jäsenvaltioiden etujen mukaista mahdollistaa tietojenvaihto Sveitsin kanssa, 

sillä Sveitsin alueella oli lokakuun 25 päivään mennessä rekisteröity 65 9533 tilapäistä suojelua 

saavaa henkilöä. Tietojenvaihdon ansiosta jäsenvaltiot voivat saada tietoa Sveitsissä 

rekisteröidyistä henkilöistä ja mahdollisesti lakata tarjoamasta tilapäiseen suojeluun perustuviin 

oikeuksiin liittyviä etuja, jos henkilö on rekisteröity Sveitsissä.  

Suunnitellun sopimuksen tavoitteena on vahvistaa oikeusperusta, jonka perusteella jäsenvaltiot 

voivat vaihtaa asiaankuuluvia tietoja Sveitsin kanssa. Kansainvälisen sopimuksen ei ole 

tarkoitus olla asetuksen (EU) 2016/6794 V luvussa tarkoitettu asiakirja, jolla tunnustetaan 

tietosuojan taso kyseisessä kolmannessa maassa. 

2. OIKEUSPERUSTA  

Menettelyllinen oikeusperusta päätökselle, jolla annetaan lupa neuvottelujen aloittamiseen 

unionin ja kolmannen maan välisestä sopimuksesta ja annetaan ohjeet neuvottelijalle, on SEUT-

sopimuksen 218 artiklan 3 ja 4 kohta.  

Uuden sopimuksen allekirjoittamisen ja tekemisen aineellinen oikeusperusta voidaan määrittää 

vasta neuvottelujen päätteeksi sen sisällön perusteella. 

                                                 
1 Neuvoston direktiivi 2001/55/EY, annettu 20 päivänä heinäkuuta 2001, vähimmäisvaatimuksista 

tilapäisen suojelun antamiseksi siirtymään joutuneiden henkilöiden joukottaisen maahantulon tilanteissa, 

ja toimenpiteistä näiden henkilöiden vastaanottamisen ja vastaanottamisesta jäsenvaltioille aiheutuvien 

rasitusten tasapuolisen jakautumisen edistämiseksi. 
2 Jäsenvaltioiden on vaihdettava tietoja täyttääkseen tilapäistä suojelua koskevan direktiivin 11, 15 ja 26 

artiklan mukaiset tehtävänsä.  
3 Kumulatiivinen määrä. 
4 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä huhtikuuta 2016, 

luonnollisten henkilöiden suojelusta henkilötietojen käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta 

liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta.  
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3. TALOUSARVIOVAIKUTUKSET 

Sopimuksella ei ole talousarviovaikutuksia.  
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Suositus 

NEUVOSTON PÄÄTÖS 

luvan antamisesta aloittaa neuvottelut Euroopan unionin ja Sveitsin valaliiton välisestä 

sopimuksesta, jolla luodaan perusta tietojenvaihdolle tilapäistä suojelua saavista 

henkilöistä 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 218 artiklan 

3 ja 4 kohdan,  

ottaa huomioon Euroopan komission suosituksen,  

sekä katsoo seuraavaa:  

(1) Neuvosto hyväksyi kokouksessaan 4 päivänä maaliskuuta 2022 yksimielisesti 

täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2022/3825 Venäjän Ukrainaan kohdistaman 

hyökkäyssodan aiheuttaman Ukrainasta pakenevien henkilöiden joukoittaisen 

maahantulon vuoksi. 

 

(2) Samassa neuvoston kokouksessa hyväksyttiin lausuma niiden jäsenvaltioiden tueksi, 

jotka ovat täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2022/382 soveltamisalaan kuuluvan, 

Ukrainan sotaa pakenevien siirtymään joutuneiden henkilöiden joukoittaisen 

maahantulon tärkeimpiä maahantulopaikkoja, ja jotta voitaisiin edistää rasitusten 

tasapuolista jakautumista kaikkien jäsenvaltioiden kesken, jäsenvaltiot sopivat, että ne 

eivät sovella neuvoston direktiivin 2001/55/EY 11 artiklaa henkilöihin, jotka saavat 

tilapäistä suojelua tietyssä jäsenvaltiossa neuvoston täytäntöönpanopäätöksen (EU) 

2022/382 mukaisesti ja siirtyvät toiseen jäsenvaltioon luvatta, elleivät jäsenvaltiot 

kahdenvälisesti toisin sovi. 

 

(3) Jäsenvaltioilla on neuvoston direktiivin 2001/55/EY 10 artiklan nojalla velvollisuus 

rekisteröidä kansallisella tasolla niiden henkilöiden henkilötiedot, jotka saavat tilapäistä 

suojelua niiden alueella. Lisäksi direktiivin 27 artiklan 1 kohdassa säädetään, että 

jäsenvaltioiden on tilapäisen suojelun toteuttamiseen tarvittavaa hallinnollista 

yhteistyötä varten toteutettava yhteistyössä komission kanssa aiheelliset toimenpiteet, 

                                                 
5 Neuvoston täytäntöönpanopäätös (EU) 2022/382, annettu 4 päivänä maaliskuuta 2022, Ukrainasta 

siirtymään joutuneiden henkilöiden joukoittaisen maahantulon tilanteen toteamisesta direktiivin 

2001/55/EY 5 artiklan nojalla ja sen seurauksena tilapäisen suojelun antamisesta.  
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jotta toimivaltaiset viranomaiset voisivat toimia suoraan yhteistyössä ja vaihtaa 

keskenään tietoja.  

 

(4) On jäsenvaltioiden etujen mukaista vaihtaa tietoja niiden kolmansien maiden kanssa, 

jotka kuuluvat Schengen-alueeseen, jolla ei suoriteta sisärajatarkastuksia. Tässä 

suhteessa Sveitsi, jonka alueella oli lokakuun 25 päivään mennessä rekisteröity 65 9536 

tilapäistä suojelua saavaa henkilöä, on ilmaissut kiinnostuksensa tällaiseen 

tietojenvaihtoon. Monet näistä henkilöistä ovat saattaneet rekisteröityä aiemmin jossain 

jäsenvaltiossa, ja näin ollen näitä henkilöitä koskevien tietojen vaihdon 

mahdollistaminen Sveitsin kanssa antaa näille jäsenvaltioille mahdollisuuden lakata 

tarjoamasta kyseisille henkilöille tilapäiseen suojeluun perustuviin oikeuksiin liittyviä 

etuja. 

 

(5) Lisäksi on jäsenvaltioiden etujen mukaista varmistaa tietty vakaus ja tasapaino Ukrainan 

sotaa pakenevien henkilöiden jakautumisessa samalla kun varmistetaan, että 

järjestelmää ei voida käyttää väärin. 

 

(6) Unionin olisi sen vuoksi osallistuttava neuvotteluihin tavoitteenaan tehdä sopimus 

unionin ja Sveitsin valaliiton välillä,  

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:  

1 artikla 

Annetaan komissiolle lupa neuvotella Sveitsin valaliiton kanssa sopimus, jolla luodaan perusta 

tietojenvaihdolle tilapäistä suojelua saavista henkilöistä  

 

2 artikla 

Neuvotteluohjeet ovat tämän päätöksen liitteenä.  

 

3 artikla 

Neuvottelut käydään turvapaikkatyöryhmää kuullen. 

                                                 
6 Kumulatiivinen määrä. 
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4 artikla 

Tämä päätös on osoitettu komissiolle. 

Tehty Brysselissä 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 
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